


Nature and craftsmanship come together
in the selection of unique, exclusive rest systems.
Built by hand by rest specialists.
Designed layer by layer to guarantee you maximum comfort.

Naturaleza y artesania se unen en una seleccion
de equipos de descanso Unicos y exclusivos.
Construidos a mano por especialistas en descanso.
Disefiados, capa a capa, para garantizar su maximo confort.

Nature et artisanat s'unissent dans une sélection
de systemes de repos uniques et exclusifs.
Faits main par des spécialistes du sommeil.
Congus, couche par couche, afin de garantir un confort maximal.

Natura e artigianato insieme per una serie di sistemi
di riposo unici ed esclusivi.
Costruiti a mano da specialisti del riposo.
Progettati, strato dopo strato, per garantire la massima comodita.

Natur und Handwerkskunst verschmelzen in einer
einzigartigen und exklusiven Kollektion.
Von Hand durch Spezialisten fiir Ruhemobel gefertigt.
Schicht um Schicht fiir maximalen Komfort konzipiert.

[ppoaa v ToHKaA 1ckycHaA paboTa yAa4yHO COYETAOTCA B 3TON CEpUM
YHVKASIbHbIX U 3KCKIO3MBHbIX CUCTEM 14 OTAbIXa.
A3roToBNEHBI BPYYHYHO CreLuanicTaMm no CUcTeMam OTAbIXa.
Cnon 3a cnoem Mbl C03aeM MaKCUManbHbIA KOMQOPT.

ARAMIZFIUMES, WK T H—LZ ZIERIRSEHIERE.
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A selection of totally natural materials is used
inside AURIGA products which, as well as being
comfortable, preserve body heat and deal
effectively with dampness.

En los interiores de los productos
AURIGA se utiliza una seleccion

de materiales totalmente naturales,
que, ademas de ser mas confortables,
conservan el calor corporal y procesan
eficazmente la humedad.

Lintérieur des produits AURIGA est composé
d’'une sélection de matieres 100 % naturelles
qui, en plus d'étre confortables, conservent la
chaleur corporelle et traitent efficacement
I'humidité.

All'interno dei prodotti AURIGA si utilizza una

serie di materiali totalmente naturali che, oltre
ad essere pit comodi, conservano il calore del
corpo e trattano in modo efficace |'umidita.

Fiir das Innere der AURIGA-Produkte werden
ausgewahlte natiirliche Materialien verwendet,
die nicht nur groRen Komfort bieten, sondern
zudem die Korperwarme erhalten und
Feuchtigkeit effektiv ableiten.

B nponssoactee ToBapoB AURIGA
ncnonb3ytorca 100% HaTypanbHble MaTepuansi,
06ecneynBatoLLIe NosHbIA KOMOPT, a TakKe
noAAepXMBatoLLe TeMNepaTypy Tena u
3((heKTUBHO BNUTLIBAIOLLIME BNary.

AURIGA &R fa R TE L HRIER 2R

MEL, BT ESFREEEMTE, &
SRFEBF AR IEES .
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All the natural fibres used in AURIGA
products, whether they are of plant or animal
origin, have been dermatologically tested to
ensure their durability and complete
compatibility with the skin.

Todas las fibras naturales utilizadas en los
productos AURIGA, ya sean de origen vegetal
o0 animal, han sido dermatolégicamente
testadas para asegurar su durabilidad y su
total compatibilidad con la piel.

Toutes les fibres naturelles utilisées dans
les produits AURIGA, qu’elles soient
d'origine végétale ou animale, ont été
testées dermatologiquement afin d"assurer
leur durabilité et leur parfaite compatibilité
avec la peau.

Tutte le fibre naturali utilizzate nei prodotti
AURIGA, sia di origine vegetale che animale,
sono state dermatologicamente testate per
assicurarne la durata e la totale compatibilita
con la pelle.

Alle fiir AURIGA-Produkte verwendeten
Naturfasern pflanzlichen wie auch tierischen
Ursprungs wurden dermatologisch getestet,
um ihre Haltbarkeit und uneingeschréankte
Hautvertrdglichkeit zu gewahrleisten.

Bce HaTypanbHble BOIOKHA, UCMONb3yeMble
B ToBapax AURIGA, kak pacTuTensHoro,

TaK 11 KMBOTHOTO MPONCXOXAEHIUA, MPOLLM
[IepMaToNoruyeckyto NpoBEpKY, KOTopan
nckYaeT Ntoboe HeraTuBHOE BO3AENCTBIE
Ha KOXY.
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The combination of thermoregulatory materials
in the interior design of AURIGA mattresses
and toppers promotes completely natural air
conditioning: warm for winter and cool for
summer.

La combinacion de materiales
termorreguladores en el disefio interior

de los colchones y toppers AURIGA favorece
una climatizacion totalmente natural, célida
para el invierno y fresca para el verano.

|'association de matieres thermorégulatrices
dans le design intérieur des matelas et des
sur-matelas AURIGA favorise une climatisation
entierement naturelle, chaude pour I'hiver et
fraiche pour I'été.

La comhinazione dei materiali termoregolatori,
utilizzati per le parti interne dei materassi e per
i toppers AURIGA, favorisce una climatizzazione
totalmente naturale, calda per I'inverno

e fresca per |'estate.

Die Kombination aus warmeregulierenden
Materialien im Inneren der Matratzen

und Matratzenauflagen (Topper) der
AURIGA-Produkte begiinstigt eine natiirliche,
im Winter warmende und im Sommer kiihlende
Klimatisierung.

CoyeTaHue TepMoperynupyioLLmMx MaTepruanos
BO BHYTPEHHEM HaMOHEHUN MaTpacoB

v TonnepoB AURIGA cnocobeTayet
€CTECTBEHHOMY MOAAEPXKaHMIO HYXHO
TEMNepaTypbl - TENAOWA B 3UMHUE JHY

11 NPOXaAHOM B NIETHNME.

AURIGA FREVAIRZB AP NZIRITEE
TEREERTHR, BRTFE2XRNSE
BT, XBER.
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e Breathable materials

e Materiales transpirables

e Matieres transpirables

e Materiali traspiranti

e Atmungsaktive Materialien

e Martepuarbl NponycKaroT BO3AyX
s BRI

e Luaiill ajam algo

e Dissipating dampness

e Disipan la humedad

e Dissipation de I'humidité

e Dissipano I'umidita

e Feuchtigkeitsableitende Eigenschaften
® BnuTbiBatoT Bnary

s KBRS

o aighyll Juji

e Mouldable

e Son moldeables

e Mémoire de forme

e Sono modellabili

e Formbarkeit

e [InacTuyHbl

o T

* aaliao Jlauil Jibubill alila g aijo

e High level of durability

e Alta durabilidad

e Durabilité

e Di lunga durata

e Lange Lebensdauer

e OTmMyatoTcA 0cob0ii JONTOBEYHOCTbIO
o M A 1R

e 2olll aligh

e Environmentally friendly

e Son respetuosos con el medio ambiente
e Respectueux de I'environnement

e Sono ecologici

e Umweltfreundlichkeit

© 3KONOrNYHbI
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Manual and craft processes are used in the
construction of the rest systems to achieve an
impeccable finish for each piece. An exemplary
case of craftsmanship applied to rest.

En la construccion de los equipos

de descanso se utilizan procesos de elaboracion
manuales y artesanales para conseguir un
acabado impecable de cada pieza. Un caso
ejemplar de artesania avanzada aplicada

al descanso.

Lors de la construction des systemes de
repos, NoUs avons recours a des processus
d'élaboration manuels et artisanaux afin
d’obtenir la finition impeccable de chaque
piece. Un cas exemplaire d'artisanat avancé
appliqué au repos.

Nella costruzione dei sistemi di riposo si
utilizzano processi di preparazione manuali

e artigianali per ottenere rifiniture impeccabili
in ogni pezzo. Un caso esemplare di artigianato
avanzato applicato al riposo.

Die Bettsysteme werden mittels manueller und
handwerklicher Verfahren hergestellt, um bei
jedem Stiick eine einwandfreie Endqualitat
sicherzustellen. Ein Paradebeispiel fiir
fortschrittliche Handwerkskunst im Bereich
der Schlafmdbel.

[pn cozaaHny HaLwKX cucTeM Ans OTAbIXa
MPUMEHAIOTCA Py4HOI TPYA 1 TPAAULIMOHHbIE
cnocobbl NPOM3BOACTBA AN A0CTUXEHUSA
naeanbHoM OTAENKN Kaxa0n AeTanu.
06pa3LoBbIii NpUMep NPUMEHEHMS
MCKYCHElLLIE paboTkl paay OT/abIXa.

FAFERAR L, IERT FH
EMF L ZHENRIBUELEI SR
mASERTTER. BIANFERER Am LR
FHNFIZ M.
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AURIGA mattresses’ side ventilation

valves ensure perfect airing of the inner core.
The mattresses also have eight side handles
to make them easier to turn and carry.

Las vélvulas laterales de ventilacién

de los colchones AURIGA garantizan
una perfecta aireacién del ntcleo
interior. Los colchones disponen también
de ocho asas laterales que facilitan

su manipulacion.

Les valves d'aération latérales des matelas

AURIGA, garantissent une aération parfaite du
ceeur. Les matelas disposent également de huit
anses latérales qui facilitent leur manipulation.

Le valvole laterali di ventilazione dei materassi
AURIGA garantiscono un'aerazione perfetta del
nucleo interno. | materassi dispongono anche
di otto manici laterali che ne facilitano la
manipolazione.

Die Seitenentliiftungsventile der
AURIGA-Matratzen sorgen fiir eine perfekte
Beliiftung des Innenkerns. Die Matratzen
verfligen zudem Uber acht seitliche
Tragelaschen, die die Handhabung erleichtern.

boKoBbIE BEHTUAALUMOHHbIE KNanaHb!
matpacoB AURIGA obecneunBatoT npekpacHyto
BEHTUNALMIO BHYTPEHHETO HaMnonHeHWA. Takke
MEETCA BOCEMb BOKOBbIX pyyeK, KOTapble
obneryatot obpalleHre ¢ MaTpacom.

AURIGA FRE Y 38 XU iR fRiE T A% 5e =
BN M. REERWEE T8 MUb
BF, HERE.
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AZALEH

ALMAAZ

NAIR

ADHARA

SUPERBA

Every piece in the AURIGA series has been carefully
studied down to the last detail to ensure completely
healthy, restorative rest.

Cada pieza de la serie AURIGA
ha sido cuidadosamente estudiada hasta el Gltimo
detalle para garantizar un descanso completamente
saludable y reparador.

Chaque piéce de la série AURIGA a été
soigneusement étudiée dans le moindre détail pour
garantir un repos parfaitement sain et réparateur.

Ogni pezzo della serie AURIGA ¢ stato attentamente
studiato fino all’ultimo dettaglio per garantire un
riposo completamente salutare e ristoratore.

Jedes Element der AURIGA-Serie wurde sorgfaltig bis
ins kleinste Detail geprift, um einen véllig gesunden
und erholsamen Schlaf zu gewahrleisten.

Kaxxpnana netans cepun AURIGA 6bina TuaTensHo
npoBepeHa, 4Tobbl 06ecneynTb abcontoTHO 3[10POBbIN
W BOCCTAHABMBALLIAA COH.

AURIGA RFIHNE— o #EL(FHFRE
ZEAKIEPET, BRTEEE. 5FEN
BEEER o

&l Lix ajlier AURIGA aluuli o doha J4 yuja
637wall g aolill auanll aalyl ylor! Junlaill



CHARACTERISTICS OF THE TOPPER
CARACTERISTICAS DEL TOPPER
CARACTERISTIQUES DU TOPPER
CARATTERISTICHE DEL TOPPER
EIGENSCHAFTEN DER
MATRATZENAUFLAGE
XAPAKTEPUCTVKM TOMMEPA
REFEAIRFE

Salell clioll piloa

-:‘:& @ 8+1cm

NATURAL MATERIALS OF THE TOPPER
MATERIALES NATURALES DEL TOPPER
MATIERES NATURELLES DU SUR-MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL TOPPER
NATURLICHE MATERIALIEN DER
MATRATZENAUFLAGE (TOPPER)

TONMEP 113 HATYPATIbHbIX MATEPVATIOB
BRRM R REPE

aygloll aaibll o aopbllslgoll

I O O %

(24

AZALEH topper

FABRIC UPHOLSTERY DAMASK
TAPIZADO EN TEJIDO DAMASCO
GARNISSAGE EN TISSU DAMAS
TAPPEZZERIE IN TESSUTO DAMASCO
MIT STOFFBEZUG DAMASTBEZUG
OBWBKA 13 JAMACTA

SR BBTELTS _
uioall lagull Gilod atwi o 2310

ANTI-FUNGUS, ANTI-MITES AND ANTI-BACTERIA

ANTIHONGOS, ANTIACAROS Y ANTIBACTERIAS

ANTIFONGIQUE, ANTIACARIEN ET ANTIBACTERIEN

ANTIFUNGHI, ANTIACARI E ANTIBATTERICO

ANTI-SCHIMMEL-, ANTI-MILBEN- UND ANTI-BAKTERIEN-SCHUTZ
MPOTMBOPUEKOBBIN, MPEMATCTBYOLLWIA NOABNEHNIO
HACEKOMbIX 1 AHTUBAKTEPUATBHbBIN

HEHE, AR ERAE

odilallg olallguiliyball slto

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS

FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES

FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 NCMO/Ib30BAHMA BPEAHBIX BELLIECTB
EFEERPREEEYR

aanll )ln algo Jloeiwl (g dcgino

e~
DE CONFIAN;

Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX




CHARACTERISTICS OF THE TOPPER
CARACTERISTICAS DEL TOPPER
CARACTERISTIQUES DU TOPPER
CARATTERISTICHE DEL TOPPER
EIGENSCHAFTEN DER
MATRATZENAUFLAGE
XAPAKTEPUCTVKM TOMMEPA
REPEAIRFE
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NATURAL MATERIALS OF THE TOPPER
MATERIALES NATURALES DEL TOPPER
MATIERES NATURELLES DU SUR-MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL TOPPER
NATURLICHE MATERIALIEN DER
MATRATZENAUFLAGE (TOPPER)

TONMEP 113 HATYPATIbHbIX MATEPVATIOB
BRRM R REPE
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ALMAAZ topper

FABRIC UPHOLSTERY DAMASK
TAPIZADO EN TEJIDO DAMASCO
GARNISSAGE EN TISSU DAMAS
TAPPEZZERIE IN TESSUTO DAMASCO
MIT STOFFBEZUG DAMASTBEZUG
OBWBKA 13 JAMACTA

SR BBTELTS _
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ANTI-FUNGUS, ANTI-MITES AND ANTI-BACTERIA

ANTIHONGOS, ANTIACAROS Y ANTIBACTERIAS

ANTIFONGIQUE, ANTIACARIEN ET ANTIBACTERIEN

ANTIFUNGHI, ANTIACARI E ANTIBATTERICO

ANTI-SCHIMMEL-, ANTI-MILBEN- UND ANTI-BAKTERIEN-SCHUTZ
MPOTMBOPUEKOBBIN, MPEMATCTBYOLLWIA NOABNEHNIO
HACEKOMbIX 1 AHTUBAKTEPUATBHbBIN

HEHE, AR ERAE
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MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS

FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES

FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 NCMO/Ib30BAHMA BPEAHBIX BELLIECTB
EFEERPREEEYR
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Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX




CHARACTERISTICS OF THE TOPPER
CARACTERISTICAS DEL TOPPER
CARACTERISTIQUES DU TOPPER
CARATTERISTICHE DEL TOPPER
EIGENSCHAFTEN DER
MATRATZENAUFLAGE
XAPAKTEPUCTVKM TOMMEPA
REFEAIRFE
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NATURAL MATERIALS OF THE TOPPER
MATERIALES NATURALES DEL TOPPER
MATIERES NATURELLES DU SUR-MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL TOPPER
NATURLICHE MATERIALIEN DER
MATRATZENAUFLAGE (TOPPER)

TOMMEP 13 HATYPAJTbHBIX MATEPWAJIO0B

BRI R E
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NAIR topper

FABRIC UPHOLSTERY DAMASK
TAPIZADO EN TEJIDO DAMASCO
GARNISSAGE EN TISSU DAMAS
TAPPEZZERIE IN TESSUTO DAMASCO
MIT STOFFBEZUG DAMASTBEZUG
OBWBKA 13 JAMACTA
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ANTI-FUNGUS, ANTI-MITES AND ANTI-BACTERIA

ANTIHONGOS, ANTIACAROS Y ANTIBACTERIAS

ANTIFONGIQUE, ANTIACARIEN ET ANTIBACTERIEN

ANTIFUNGHI, ANTIACARI E ANTIBATTERICO

ANTI-SCHIMMEL-, ANTI-MILBEN- UND ANTI-BAKTERIEN-SCHUTZ
MPOTMBOPUEKOBBIN, MPEMATCTBYOLLWIA NOABNEHNIO
HACEKOMbIX 1 AHTUBAKTEPUATBHbBIN

HEHE, AR ERAE

odilallg olallguiliyball slto

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADQS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS

FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES

FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 NCMO/Ib30BAHMA BPEAHBIX BELLIECTB
EFEERPREEEYR

aanll ¢)ln algo Jloeiwl yga dcgino
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DE CONFIAN;

Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX




MEDIUM OR FIRM MATTRESS
COLCHON MEDIUM 0 FIRM
MATELAS MEDIUM QU FERME
MATERASSO MEDIUM O FIRM
MITTELFESTE ODER FESTE
MATRATZE

MATPACI CPEAHEV W
MOBLILLUEHHOW XECTKOCTK
SRR

ajli gl abangio auiiya

c/

AZALEH

CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS
CARACTERISTICAS DEL COLCHON
CARACTERISTIQUES DU MATELAS
CARATTERISTICHE DEL MATERASSO
EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE
XAPAKTEPVCTUKM MATPACA
REFIAFE

vitlpall miloa
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NATURAL MATERIALS OF THE MATTRESS
MATERIALES NATURALES DEL COLCHON
MATIERES NATURELLES DU MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL MATERASSO
NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZE
MATPAC 13 HATYPAJIbHBIX MATEPWAJIOB

BRI BHIRE
adyall saaeubllslgoll
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FABRIC UPHOLSTERY DAMASK
TAPIZADO EN TEJIDO DAMASCO
GARNISSAGE EN TISSU DAMAS
TAPPEZZERIE IN TESSUTO DAMASCO
MIT STOFFBEZUG DAMASTBEZUG
OBMBKA 13 JAMACTA

RN $RB LT .
auioall JBgpll Giilod avwi o 3310

ANTI-FUNGUS, ANTI-MITES AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS, ANTIACAROS Y ANTIBACTERIAS
ANTIFONGIQUE, ANTIACARIEN ET ANTIBACTERIEN
ANTIFUNGHI, ANTIACARI E ANTIBATTERICO
ANTI-SCHIMMEL-, ANTI-MILBEN- UND
ANTI-BAKTERIEN-SCHUTZ

MPOTUBOPUEKOBbIN, MPENATCTBYHOLLIMIA NOABMEHNIO
HACEKOMbIX 1 AHTUBAKTEPUAJTHBIV

AR, TRt BEEE

odilallg olallg ciliphall slo

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS
SUBSTANCES

FABRICADQS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE
OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT
MPOW3BEAEHO BE3 1CMOJIb30BAHNA
BPEJIHbIX BELLIECTB
AP RS EEYR

aan]l )l algo Jloeiwl yga dcgino

Test sustancias nocivas
segun Oko-Tex. Standard 100
Informe N° 990887 AITEX.

*Optionally, you can choose/personalise the combination of natural
materials inside and the upholstery fabric.

*Opcionalmente, se puede elegir/personalizar la combinacién de materiales
naturales del interior y el tejido del tapizado.

*En option, il est possible de choisir/personnaliser la combinaison de
matieres naturelles de I'intérieur ainsi que le tissu du garnissage.

*Opzionalmente, & possibile scegliere/personalizzare la combinazione di
materiali naturali dell'interno e il tessuto della tappezzeria.

*Optional kann die Kombination der fiir das Innere der Matratze und die
Auflagen verwendeten Naturmaterialien sowie der Bezugstoff ausgewahlt
bzw. individuell zusammengestellt werden.

*Mpy kenaHum MOXHO BbIOPaTh NN M3rOTOBUTH Ha 3aka3 Ntoboe coyeTaHue
HaTypanbHbIX MaTepUanoB BHYTPEHHEr0 HanoaHEeHUA 11 TKaHW 0BUBKM.

HE, BUERATHRNBRAY AR AGENAE.
allbniillanuigadalhllage ubllalgollcilubyigninai/jlialylbe Ju*




AZALEH - FIRM

0 100% viscose fabric

e Silk/linen (summer side)

e 100% cotton, 300 g/m? (summer side)

0 Cotton 500 g/m? (summer side)

G 100% natural latex

e Double core with springs pocketed
in 100 per cent calico cotton

0 100% natural latex

G Wool 500 g/m? (winter side)

9 Camel wool 250 g/m? (winter side)

@ Cashmere/silk (winter side)

m 100% viscose fabric

0 Tela viscosa 100%

e Seda/lino (cara verano)

e Algoddn 100% 300 g/m? (cara verano)

0 Algodén 500 g/m? (cara verano)

G L4tex 100% natural

e Doble ndcleo muelles ensacados calicé
100% algodén

0 L4tex 100% natural

G Lana 500 g/m? (cara invierno)

9 Lana de camello 250 g/m? (cara invierno)

@ Seda/cashemere (cara invierno)

m Tela viscosa 100%

0 Toile 100 % viscose

e Soie/laine (face été)

e 100 % coton 300 g/m? (face été)

0 Coton 500 g/m? (face été)

G Latex 100 % naturel

e Double cceur avec ressorts ensachés
dans du calicot 100 % coton

0 Latex 100 % naturel

G Laine 500 g/m? (face hiver)

9 Laine de chameau 250 g/m? (face hiver)

@ Soie/cachemire (face hiver)

m Toile 100 % viscose

0 Tessuto in viscosa 100%

e Seta/lino (lato estivo)

e Cotone 100% 300 g/m? (lato estivo)

0 Cotone 500 g/m? (lato estivo)

G Lattice 100% naturale

e Doppio nucleo con molle insacchettate
in cotone calico al 100%

0 Lattice 100% naturale

G Lana 500 g/m? (lato invernale)

9 Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)

@ Seta/cashmere (lato invernale)

m Tessuto in viscosa 100%

L/%Myw

0 100 % Viskosegewebe

Q Seide/Leinen (Sommerseite)

e 100 % Baumwolle, 300 g/m? (Sommerseite)

o Baumwolle 500 g/m? (Sommerseite)

e 100 % naturlatex

0 Zweilagiger Taschenfederkern, Taschen aus
100 % Baumwollkattun

0 100 % naturlatex

e Wolle 500 g/m? (Winterseite)

e Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)

@ Seide/Kaschmir (Winterseite)

0 100 % Viskosegewebe

0 100% BwCKO3HaA TKaHb

Q JleH n wenk (neTHAA cTopoHa)

® 100% xnonok 300 r/m? (neTHAA cTopoHa)

© Xnonok 500 r/m? (neTHas cTopoHa)

e 100% HaTypabHbIii 1aTeKe

© [soiiHan cepaLieBHa U3 He3aBUCHMBIX MPYXVH
B MeLuoyKax u3 100% KoneHKopoBoro xnorka

0 100% HaTypabHbIii 1aTeKe

9 LLlepcTb 500 r/m? (3uMHAA cTOpOHa)

e Bepbntokba wepctb 250 r/M? (31MHASA cTOpoHa)

@ Katuemup v wenk (3uMHAA cTopoHa)

0 100% BuCKO3HaA TKaHb
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AZALEH - MEDIUM

0 100% viscose fabric

© silk/linen (summer side)

9 100% cotton, 300 g/m? (summer side)

o Bio soft cotton (summer side)

e 100% natural latex

G Miniblock springs

0 Double core with springs pocketed
in 100 per cent calico cotton

6 Miniblock springs

9 100% natural latex

@ Bio soft wool (winter side)

0 Camel wool 250 g/m? (winter side)

@ Cashmere/silk (winter side)

@ 100% viscose fabric

0 Tela viscosa 100%

Q Seda/lino (cara verano)

e Algodan 100% 300 g/m? (cara verano)

0 Algodén Bio Soft (cara verano)

o Léatex 100% natural

0 Muelles miniblock

0 Doble ndcleo muelles ensacados calico
100% algodén

e Muelles miniblock

e Latex 100% natural

@ Lana Bio Soft (cara invierno)

0 Lana de camello 250 g/m? (cara invierno)

@ Seda/cashemere (cara invierno)

@ Tela viscosa 100%

0 Toile 100 % viscose

9 Soie/laine (face été)

9 100 % coton 300 g/m? (face été)

0 Coton Bio Soft (face été)

6 Latex 100 % naturel

G Ressorts miniblock

0 Double ceeur avec ressorts ensachés
dans du calicot 100 % coton

0 Ressorts miniblock

9 Latex 100 % naturel

@ Laine Bio Soft (face hiver)

0 Laine de chameau 250 g/m? (face hiver)

@ Soie/cachemire (face hiver)

@ Toile 100 % viscose

0 Tessuto in viscosa 100%

9 Seta/lino (lato estivo)

9 Cotone 100% 300 g/m? (lato estivo)

o Cotone Bio Soft (lato estivo)

e Lattice 100% naturale

G Molle miniblock

0 Doppio nucleo con molle insacchettate
in cotone calico al 100%

© WMolle miniblock

9 Lattice 100% naturale

@ Lana Bio Soft (lato invernale)

0 Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)

@ Seta/cashmere (lato invernale)

@ Tessuto in viscosa 100%

L%/;( {y@

0 100 % Viskosegewebe

Q Seide/Leinen (Sommerseite)

e 100 % Baumwolle, 300 g/m? (Sommerseite)

0 Bio-Soft-Baumwolle (Sommerseite)

9 100 % naturlatex

© WMiniblock-Federn

0 Zweilagiger Taschenfederkern, Taschen aus
100 % Baumwollkattun

© Winiblock-Federn

9 100 % naturlatex

@ Bio-Soft-Wolle (Winterseite)

0 Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)

@ Seide/Kaschmir (Winterseite)

@ 100 % Viskosegewebe

@ 100% BuckosHan TkaHb

© Llenk/Mew (nethas cTopora)

© 100% xnonok 300 r/m? (neTHAA cTopoHa)

© Xnonok Bio Soft (nethas cTopora)

© 100% HaTypanbHbIi naTexc

© pyxwHbl Tina «MuHnGROK»

@ [1BoiiHan cepaLeBUHA U3 HE3ABUCHMBIX TPYXVH
B MeLloykax u3 100% KoneHKopOoBOro XJionka

9 MpyxuHbl Tna «MuHMB0KY

Q 100% HaTypanbHbIii laTekc

@ [LlepcTs Bio Soft (3umHsAs cTopoHa)

@ Bepbrioxba WwepcTs 250 /M2 (3uMHAR cTopoHa)

Q KaLemup n wenk (3umHsa cTopoHa)

@ 100% BMCKO3HaA TKaHb
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MEDIUM OR FIRM MATTRESS CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS
COLCHON MEDIUM 0 FIRM CARACTERISTICAS DEL COLCHON
MATELAS MEDIUM QU FERME CARACTERISTIQUES DU MATELAS
MATERASSO MEDIUM O FIRM CARATTERISTICHE DEL MATERASSO
MITTELFESTE ODER FESTE EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE
MATRATZE XAPAKTEPUCTUKI MATPACA
MATPACI CPEAHEV W REA I

MOBLILLUEHHOW XECTKOCTK vilpall piloa
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ALMAAZ

NATURAL MATERIALS OF THE MATTRESS
MATERIALES NATURALES DEL COLCHON
MATIERES NATURELLES DU MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL MATERASSO
NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZE
MATPAC 13 HATYPAJIbHBIX MATEPWAJIOB
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FABRIC UPHOLSTERY DAMASK
TAPIZADO EN TEJIDO DAMASCO
GARNISSAGE EN TISSU DAMAS
TAPPEZZERIE IN TESSUTO DAMASCO
MIT STOFFBEZUG DAMASTBEZUG
OBVBKA 13 JAMACTA

B BETES ]
o)l agpll Gilod anwi o 2310

ANTI-FUNGUS, ANTI-MITES AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS, ANTIACAROS Y ANTIBACTERIAS
ANTIFONGIQUE, ANTIACARIEN ET ANTIBACTERIEN
ANTIFUNGHI, ANTIACARI E ANTIBATTERICO
ANTI-SCHIMMEL-, ANTI-MILBEN- UND
ANTI-BAKTERIEN-SCHUTZ

MPOTUBOPUEKOBbIN, MPENATCTBYHOLLIMIA NOABMEHNIO
HACEKOMbIX 1 AHTUBAKTEPUAJTHBIV

AR, TRt BEEE

odilallg olallg ciliphall slo

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS
SUBSTANCES

FABRICADQS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE
OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT
MPOW3BEAEHO BE3 1CMOJIb30BAHNA
BPEJIHbIX BELLIECTB
AP RS EEYR

aan]l )l algo Jloeiwl yga dcgino

Test sustancias nocivas
segun Oko-Tex. Standard 100
Informe N° 990887 AITEX.

*Optionally, you can choose/personalise the combination of natural
materials inside and the upholstery fabric.

*Opcionalmente, se puede elegir/personalizar la combinacién de materiales
naturales del interior y el tejido del tapizado.

*En option, il est possible de choisir/personnaliser la combinaison de
matieres naturelles de I'intérieur ainsi que le tissu du garnissage.

*Opzionalmente, & possibile scegliere/personalizzare la combinazione di
materiali naturali dell'interno e il tessuto della tappezzeria.

*Optional kann die Kombination der fiir das Innere der Matratze und die
Auflagen verwendeten Naturmaterialien sowie der Bezugstoff ausgewahlt
bzw. individuell zusammengestellt werden.

*Mpy kenaHum MOXHO BbIOPaTh NN M3rOTOBUTH Ha 3aka3 Ntoboe coyeTaHue
HaTypanbHbIX MaTepUanoB BHYTPEHHEr0 HanoaHEeHUA 11 TKaHW 0BUBKM.

HE, BUERATHRNBRAY AR AGENAE.
allbniillanuigadalhllage ubllalgollcilubyigninai/jlialylbe Ju*




ALMAAZ - FIRM

0 100% viscose fabric

a Silk/linen (summer side)

e 100% cotton, 300 g/m? (summer side)

0 Cotton 500 g/m? (summer side)

0 100% natural latex

e Coconut fibre

0 Core with springs pocketed in 100
per cent calico cotton

9 Coconut fibre

0 100% natural latex

@ Wool 500 g/m? (winter side)

0 Camel wool 250 g/m? (winter side)

@ Cashmere/silk (winter side)

@ 100% viscose fabric

o Tela viscosa 100%

e Seda/lino (cara verano)

e Algodén 100% 300 g/m? (cara verano)

o Algoddn 500 g/m? (cara verano)

e Latex 100% natural

e Fibra de coco

o Ntcleo muelles ensacados calicé
100% algodén

G Fibra de coco

e Latex 100% natural

@ Lana 500 g/m? (cara invierno)

0 Lana de camello 250 g/m? (cara invierno)

@ Seda/cashemere (cara invierno)

@ Tela viscosa 100%

0 Toile 100 % viscose

Q Soie/laine (face été)

0 100 % coton 300 g/m? (face été)

o Coton 500 g/m? (face été)

G Latex 100 % naturel

G Fibre de coco

0 Ceeur avec ressorts ensachés dans
du calicot 100 % coton

e Fibre de coco

0 Latex 100 % naturel

@ Laine 500 g/m? (face hiver)

Q Laine de chameau 250 g/m? (face hiver)

@ Soie/cachemire (face hiver)

@ Toile 100 % viscose

0 Tessuto in viscosa 100%

a Seta/lino (lato estivo)

e Cotone 100% 300 g/m? (lato estivo)

0 Cotone 500 g/m? (lato estivo)

0 Lattice 100% naturale

e Fibra di cocco

0 Nucleo con molle insacchettate in cotone
calico al 100%

9 Fibra di cocco

0 Lattice 100% naturale

@ Lana 500 g/m? (lato invernale)

0 Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)

@ Seta/cashmere (lato invernale)

@ Tessuto in viscosa 100%

L/%M' 244

0 100 % Viskosegewebe

e Seide/Leinen (Sommerseite)

e 100 % Baumwolle, 300 g/m? (Sommerseite)

o Baumwaolle 500 g/m? (Sommerseite)

9 100 % naturlatex

G Kokosfaser

0 Taschenfederkern, Taschen aus 100 %
Baumwaollkattun

9 Kokosfaser

0 100 % naturlatex

@ Wolle 500 g/m? (Winterseite)

0 Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)

@ Seide/Kaschmir (Winterseite)

@ 100 % Viskosegewebe

ﬂ 100% BMCKO3HAA TKaHb

© Llenk/Mex (nethas cropora)

® 100% xnonok 300 r/m? (neTHeAA cTopoHa)

o Xnonok 500 r/m? (neTHAs cTopoHa)

e 100% HaTypasbHbIii 1aTeke

© Koxocosoe BornokHo

@ CepauesiHa 13 He3aBUCHMBIX MPYXVH B
MeLLoykax 13 100% K0NeHKopoBOro xJornka

© Koxocosoe BonokHO

e 100% HaTypanbHbiii naTekc

@ LLlepcTb 500 r/m? (3uMHAA cTOpOHa)

0 Bepbntoxba wepcTtb 250 r/M? (3UMHASA CTOpoHa)

@ Katuemmp v wenk (3uMHAS cTopoHa)

@ 100% BMCKO3HaA TKaHb
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ALMAAZ - MEDIUM

0 100% viscose fabric

0 Silk/linen (summer side)

e 100% cotton, 300 g/m? (summer side)

o Bio soft cotton (summer side)

e 100% natural latex

G Miniblock springs

0 Coconut fibre

6 Core with springs pocketed in 100
per cent calico cotton

@ Coconut fibre

@ Miniblock springs

0 100% natural latex

@ Bio soft wool (winter side)

@ Camel wool 250 g/m? (winter side)

@ Cashmere/silk (winter side)

@ 100% viscose fabric

0 Tela viscosa 100%

e Seda/lino (cara verano)

9 Algodan 100% 300 g/m? (cara verano)

0 Algodén Bio Soft (cara verano)

e Latex 100% natural

6 Muelles miniblock

0 Fibra de coco

@ Nicleo muelles ensacados calic6 100%
algodon

e Fibra de coco

@ Muelles miniblock

0 Léatex 100% natural

@ Lana Bio Soft (cara invierno)

@ Lana de camello 250 g/m? (cara invierno)

@ Seda/cashemere (cara invierno)

@ Tela viscosa 100%

0 Toile 100 % viscose

9 Soie/laine (face été)

9 100 % coton 300 g/m? (face été)

o Coton Bio Soft (face été)

e Latex 100 % naturel

@ Ressorts miniblock

0 Fibre de coco

e Ceeur avec ressorts ensachés dans
du calicot 100 % coton

0 Fibre de coco

@ Ressorts miniblock

0 Latex 100 % naturel

@ Laine Bio Soft (face hiver)

@ Laine de chameau 250 g/m? (face hiver)

@ Soie/cachemire (face hiver)

@ Toile 100 % viscose

0 Tessuto in viscosa 100%

9 Seta/lino (lato estivo)

© Cotone 100% 300 g/m? (lato estivo)

° Cotone Bio Soft (lato estivo)

o Lattice 100% naturale

© Molle miniblock

0 Fibra di cocco

0 Nucleo con molle insacchettate in cotone
calico al 100%

9 Fibra di cocco

@ WMolle miniblock

0 Lattice 100% naturale

@ Lana Bio Soft (lato invernale)

@ Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)

@ Seta/cashmere (lato invernale)

@ Tessuto in viscosa 100%

0 100 % Viskosegewebe

9 Seide/Leinen (Sommerseite)

0 100 % Baumwolle, 300 g/m? (Sommerseite)

0 Bio-Soft-Baumwolle (Sommerseite)

e 100 % naturlatex

© Miniblock-Fedem

0 Kokosfaser

9 Taschenfederkern, Taschen aus 100 %
Baumwollkattun

9 Kokosfaser

@ Miniblock-Fedem

0 100 % naturlatex

@ Bio-Soft-Wolle (Winterseite)

@ Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)

@ Seide/Kaschmir (Winterseite)

@ 100 % Viskosegewebe

0 100% BuCKO3HaA TKaHb

© Lilenk/Mew (nethas cTopora)

© 100% xnonok 300 r/m? (neTHAA cTopOHa)

© Xnonok Bio Soft (nethas cTopora)

© 100% HatypanbHbIi naTekc

@ [MpyxuHbl Tna «MuHB0K»

© Koxocosoe BonokHo

© CepauesiHa 13 He3aBUCHMBIX MPYXVH B
MelLoykax u3 100% KoneHKopoBOro xsornka

9 KokocoBoe Bo0kHO

@ [pyxuHbl Tna «MuHB0K»

0 100% HaTypasbHblii laTekc

@ [LlepcTb Bio Soft (3umHAs cTopoHa)

@ Bepbntoxxba wepcTb 250 r/M? (3MMHASA CTOpoHa)

@ Kawemup 1 Wwenk (3MHeas cTopoHa)

@ 100% BMCKO3HaA TKaHb

O =rEnmEs

© Tiss (23

© =m0 300E/aT5k (BEE)
O =t (23E)

© 100% ZRIK

© Miniblock e

© i

O smTraEEEERIRS
© miu

@ Miniblock e

@ 100% FRoE

(12 JES/CTIEEWEE )

@ g 507 /EEER (REME)
@ zurum (23E)

O =raEvmEs

© 100 jg4ma Gilloa

O (ool aagl) g olis

O (ool agll) % /plye 300 %100 g ha
O (ool agl) yil gu pha

O _onb %100 pusyill

O “gluio plgi

@ -igljgr Lol

© %100 g5% gha - Lalso yAali

O -9l jga allli

@ “Joluio g

@ _onb %100 pusyill

@ (sgiidl angll) uil g Lago

@ (sgiidl axgll) % /plye 250 Joa joui
@ (soninll axgll) pall g posilal

@ %100 jghua Giloa

Pl
=
B

- -~
i wiril




MEDIUM OR FIRM MATTRESS
COLCHON MEDIUM 0 FIRM
MATELAS MEDIUM OU FERME
MATERASSO MEDIUM O FIRM
MITTELFESTE ODER FESTE
MATRATZE

MATPACHI CPELHEN 111
MOBbILLEHHOM XECTKOCTK
GESC S
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CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS
CARACTERISTICAS DEL COLCHON
CARACTERISTIQUES DU MATELAS
CARATTERISTICHE DEL MATERASSO

EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE

XAPAKTEPYCTUKM MATPACA
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NAIR

i

NATURAL MATERIALS OF THE MATTRESS
MATERIALES NATURALES DEL COLCHON
MATIERES NATURELLES DU MATELAS
MATERIALI NATURALI DEL MATERASSO
NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZE
MATPAC 13 HATYPAJIbHBIX MATEPMAJI0B
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FABRIC UPHOLSTERY DAMASK
TAPIZADO EN TEJIDO DAMASCO
GARNISSAGE EN TISSU DAMAS
TAPPEZZERIE IN TESSUTO DAMASCO
MIT STOFFBEZUG DAMASTBEZUG
OBMBKA U3 JAMACTA
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ANTI-FUNGUS, ANTI-MITES AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS, ANTIACAROS Y ANTIBACTERIAS

ANTIFONGIQUE, ANTIACARIEN ET ANTIBACTERIEN

ANTIFUNGHI, ANTIACARI E ANTIBATTERICO

ANTI-SCHIMMEL-, ANTI-MILBEN- UND ANTI-BAKTERIEN-SCHUTZ
MPOTVBOTPYEKOBBIA, MPENATCTBYIOLLMIA MOABIEHMIO
HACEKOMBbIX M AHTUBAKTEPUASTbHbIiA

VAR, TUHAEPAE

odilllg olallg cilyhall sleo

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADQS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS

FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES

FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 NCMO/Ib30BAHMA BPEAHBIX BELLIECTB
EFEERPREEEYR

aanll ¢)ln algo Jloeiwl yga dcgino

TEXTILES
DE CONFIAN;

Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX




NAIR - FIRM

G 100% viscose fabric

© Silk/linen (summer side)

o 100% cotton, 300 g/m? (summer side)

o Cotton 500 g/m? (summer side)

0 100% natural latex

0 Coconut fibre

0 Core with springs pocketed in 100
per cent calico cotton

e Coconut fibre

e 100% natural latex

@ Wool 500 g/m? (winter side)

m Camel wool 250 g/m? (winter side)

@ Cashmere/silk (winter side)

@ 100% viscose fabric

o Tela viscosa 100%

Q Seda/lino (cara verano)

Q Algodén 100% 300 g/m? (cara verano)

o Algodan 500 g/m? (cara verano)

6 Latex 100% natural

G Fibra de coco

0 Ntcleo muelles ensacados calicé 100%
algodén

G Fibra de coco

e L4tex 100% natural

@ Lana 500 g/m? (cara invierno)

0 Lana de camello 250 g/m? (cara invierno)

@ Seda/cashemere (cara invierno)

@ Tela viscosa 100%

0 Toile 100 % viscose

Q Soie/laine (face été)

e 100 % coton 300 g/m? (face été)

o Coton 500 g/m? (face été)

G Latex 100 % naturel

e Fibre de coco

o Ceeur avec ressorts ensachés dans
du calicot 100 % coton

e Fibre de coco

0 Latex 100 % naturel

@ Laine 500 g/m? (face hiver)

@ Laine de chameau 250 g/m* (face hiver)

@ Soie/cachemire (face hiver)

@ Toile 100 % viscose

G Tessuto in viscosa 100%

Q Seta/lino (lato estivo)

o Cotone 100% 300 g/m? (lato estivo)

o Cotone 500 g/m? (lato estivo)

0 Lattice 100% naturale

0 Fibra di cocco

0 Nucleo con molle insacchettate in cotone
calico al 100%

e Fibra di cocco

e Lattice 100% naturale

@ Lana 500 g/m? (lato invernale)

m Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)

@ Seta/cashmere (lato invernale)

@ Tessuto in viscosa 100%

L%/(' 74

c 100 % Viskosegewebe

Q Seide/Leinen (Sommerseite)

e 100 % Baumwolle, 300 g/m* (Sommerseite)

0 Baumwolle 500 g/m? (Sommerseite)

Q 100 % naturlatex

0 Kokosfaser

o Taschenfederkern, Taschen aus 100 %
Baumwollkattun

0 Kokosfaser

e 100 % naturlatex

@ Wolle 500 g/m? (Winterseite)

0 Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)

@ Seide/Kaschmir (Winterseite)

@ 100 % Viskosegewebe

0 100% BMCKO3HAA TKaHb

© Llenk/Mex (neThas cTopora)

© 100% xnonok 300 /M (neTHAA cTopoHa)

© Xnonok 500 r/m? (neTHAR cTopoHa)

e 100% HaTypanbHbIii aTeKe

© Koxocosoe BornokHo

@ CepauesiHa 13 He3aBUCMMbIX TIDYXUH B
MetLuoykax u3 100% koneHKopoBoro Xiorka

© Kokocosoe BonokHO

© 100% HaTypanbHbiii natexc

@ LLlepcTb 500 r/m? (3UMHAA CTOPOHa)

m BepbntoxbA wepctb 250 r/M? (3UMHAS CTOPOHa)

@ Katuemup v wenk (3uMHAS cTopoHa)

@ 100% BuckosHan TkaHb

O =renrEs

O Trrss (2EE)

© =4E0300E/8T5% (BEE)
O RETEE00% (TEE)

© 100% FRAK

Q mizz
QO snvroEREaRNES
O misu

© 100% Fm

@ z=serks00% (5Z@E)
@ wa250%/59 5% (R3E)
O zgnum (gz@m)

® =oanrEn

@ %100 jg4.ua Giloa

O (Lol agl) pngolis

© (Lanll aagll) 20 /plye 300 %100 b
O (a1l Lily) 20/¢ 500 b

O oub %100 yusyi

O -igll jor alli

@ %100 4% yha - Laloo Ali

© -iglljon calli

O _oub %100 pusiy

@ (il i) %/g 500 agn

@ (sovil aagll) %0 /plye 250 Joa joui
@ (sowinll axgll) il g posilsl

® %100 jg4.ua Giloa

NAIR - MEDIUM

0 100% viscose fabric

© silk/linen (summer side)

e 100% cotton, 300 g/m? (summer side)

© Bio soft cotton (summer side)

e 100% natural latex

G Core with springs pocketed in 100
per cent calico cotton

0 100% natural latex

9 Bio soft wool (winter side)

e Camel wool 250 g/m? (winter side)

@ Cashmere/silk (winter side)

0 100% viscose fabric

0 Tela viscosa 100%

9 Seda/lino (cara verano)

e Algodén 100% 300 g/m? (cara verano)

© Aigodsn Bio Soft (cara verano)

e Latex 100% natural

G Ncleo muelles ensacados calicé 100%
algodon

0 Latex 100% natural

9 Lana Bio Soft (cara invierno)

e Lana de camello 250 g/m? (cara invierno)

@ Seda/cashemere (cara invierno)

0 Tela viscosa 100%

0 Toile 100 % viscose

9 Soie/laine (face été)

© 100°% coton 300 g/m? (face 6té)

o Coton Bio Soft (face été)

e Latex 100 % naturel

G Ceeur avec ressorts ensachés dans
du calicot 100 % coton

0 Latex 100 % naturel

9 Laine Bio Soft (face hiver)

e Laine de chameau 250 g/m? (face hiver)

@ Soie/cachemire (face hiver)

0 Toile 100 % viscose

0 Tessuto in viscosa 100%

9 Seta/lino (lato estivo)

© Cotone 100% 300 g/m? (lato estivo)

o Cotone Bio Soft (lato estivo)

e Lattice 100% naturale

G Nucleo con molle insacchettate in cotone
calico al 100%

ﬂ Lattice 100% naturale

9 Lana Bio Soft (lato invernale)

e Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)

@ Seta/cashmere (lato invernale)

0 Tessuto in viscosa 100%

L/%/f' '

0 100 % Viskosegewebe

9 Seide/Leinen (Sommerseite)

9 100 % Baumwaolle, 300 g/m? (Sommerseite)

© Bio-Soft-Baumwolle (Sommerseite)

6 100 % naturlatex

G Taschenfederkern, Taschen aus 100 %
Baumwollkattun

ﬂ 100 % naturlatex

9 Bio-Soft-Wolle (Winterseite)

e Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)

@ Seide/Kaschmir (Winterseite)

0 100 % Viskosegewebe

0 100% BWCKO3HAA TKaHb

9 LLlenk/J1eH (neTHAA cTopoHa)

9 100% xnonok 300 r/m? (neTHAA CTOpOHa)

° Xnonok Bio Soft (netHAs cTopoHa)

6 100% HaTypabHbIii naTekc

© Cepauesiia 13 He3aBUCUMBIX MPYXUH B
Metuoykax u3 100% KoreHKopOoBOro XJ1omka

ﬂ 100% HaTypanbHbIii natekc

9 [LlepcTb Bio Soft (3umHAs cTopoHa)

e Bepbntoxba LwepcTb 250 r/M? (3UMHASA CTOpoHa)

@ Katuemmp n wenk (3umMHAs cTopoHa)

0 100% BWCKO3HaA TKaHb

O =saErmEs

O uHErss (EEE)

© =sER00E/ET5k (BEE)
O z=wspi (EEE)

© 100% xR

O srTHaEREARNRT
@ 100% ERIK

(s ESTETVEEWEL )

© g 2505/ 5K (REME)
@ zanum (k=@

@ =sErmEs

© %100 jg4s.ua Giloa

O (ool aagl) g lis

O (Lol aagll) 20 /ol 300 %100 yha
O (ool agl) yil gu pha

O _onb %100 yusyil

© %100 g5% gha- caloo yali

© _onb %100 yusyil

O (sonidl axgl) yil g Lagn

O (sovidl axgll) 2o /ol 250 Joa youi
@ (sowivll argll) pnll g posilsl

@ 100 jg4ma yiloa




ARTICULATED MATTRESS CHARACTERISTICS OF THE MATTRESS NATURAL MATERIALS OF THE MATTRESS FABRIC UPHOLSTERY DAMASK
COLCHON ARTICULADO CARACTERISTICAS DEL COLCHON MATERIALES NATURALES DEL COLCHON TAPIZADO EN TEJIDO DAMASCO
MATELAS ARTICULE CARACTERISTIQUES DU MATELAS MATIERES NATURELLES DU MATELAS GARNISSAGE EN TISSU DAMAS
MATERASSO ARTICOLATO CARATTERISTICHE DEL MATERASSO MATERIALI NATURALI DEL MATERASSO TAPPEZZERIE IN TESSUTO DAMASCO
VERSTELLBARE MATRATZE EIGENSCHAFTEN DER MATRATZE NATURLICHE MATERIALIEN DER MATRATZE MIT STOFFBEZUG DAMASTBEZUG
LUAPHUPHBIA MATPAC XAPAKTEPUCTVKI MATPACA MATPAC 13 HATYPAJIbHBIX MATEPWAJIOB OBVMBKA 113 JAMACTA

B R REAIRFE BRI BHIRE RURY) BB .
Jolao cula audya ullall piloa adyall saaeuhllslgoll adoall jlagpll yilea A o 2310

“KEgmp JIPwW
© G WA

/7 ' .

ADHARA Py S T

ANTI-FUNGUS, ANTI-MITES AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS, ANTIACAROS Y ANTIBACTERIAS
ANTIFONGIQUE, ANTIACARIEN ET ANTIBACTERIEN
ANTIFUNGHI, ANTIACARI E ANTIBATTERICO
ANTI-SCHIMMEL-, ANTI-MILBEN- UND
ANTI-BAKTERIEN-SCHUTZ

MPOTWBOrPUBKOBBIA, NMPEMATCTBYHOLLIIA NMOABEHUIO
HACEKOMBbIX 1 AHTUBAKTEPUATIbHBI

FEHE, FUBRITERSEE

otilinllg ohllg cilhall almo

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS
SUBSTANCES

FABRICADQOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE
OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT
MPOW3BEEHO BE3 MCMOJIb30BAHNA
BPE/IHbIX BELLIECTB
EFEIRAR S EEYR

aan]l 6)ln algo Jloeiwl yga acgino

DE CONFIANZEO
Test sustancias nocivas
seg0n Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

ADHARA

o 100% viscose fabric

0 Silk/linen (summer side)

0 100% cotton, 300 g/m? (summer side)

o Bio soft cotton (summer side)

o Soyablock

e Core with springs pocketed in 100
per cent calico cotton

0 Soyablock

G Bio soft wool (winter side)

0 Camel wool 250 g/m? (winter side)

@ Cashmere/silk (winter side)

0 100% viscose fabric

o Tela viscosa 100%

0 Seda/lino (cara verano)

0 Algoddn 100% 300 g/m? (cara verano)

o Algodén Bio Soft (cara verano)

© Ssojablock

e Nicleo muelles ensacados calicé 100%
algoddn

@ sojablock

G Lana Bio Soft (cara invierno)

0 Lana de camello 250 g/m? (cara invierno)

@ Seda/cashemere (cara invierno)

0 Tela viscosa 100%

o Toile 100 % viscose

0 Soie/laine (face été)

0 100 % coton 300 g/m? (face été)

o Coton Bio Soft (face été)

© Ssojablock

e Ceeur avec ressorts ensachés dans
du calicot 100 % coton

@ sojablock

G Laine Bio Soft (face hiver)

0 Laine de chameau 250 g/m? (face hiver)

@ Soie/cachemire (face hiver)

0 Toile 100 % viscose

o Tessuto in viscosa 100%

0 Seta/lino (lato estivo)

0 Cotone 100% 300 g/m? (lato estivo)

o Cotone Bio Soft (lato estivo)

© Ssojablock

e Nucleo con molle insacchettate in cotone
calico al 100%

@ sojablock

G Lana Bio Soft (lato invernale)

0 Lana di cammello 250 g/m? (lato invernale)

@ Seta/cashmere (lato invernale)

0 Tessuto in viscosa 100%

0 100 % Viskosegewebe

0 Seide/Leinen (Sommerseite)

0 100 % Baumwolle, 300 g/m? (Sommerseite)

0 Bio-Soft-Baumwolle (Sommerseite)

e Sojakern

e Taschenfederkern, Taschen aus 100 %
Baumwollkattun

0 Sojakern

© Bio-Soft-Wolle (Winterseite)

e Kamelwolle 250 g/m? (Winterseite)

@ Seide/Kaschmir (Winterseite)

0 100 % Viskosegewebe

0 100% BMCKO3HaA TKaHb

0 [Llenk/J1eH (neTHas cTopoHa)

0 100% xnonok 300 r/M? (neTHAR CTOpOHa)

0 Xnonok Bio Soft (neTHaA cTopoHa)

e lMokpbiTie «Soyablock»

© Cepauesita 13 He3aBYCHMBIX PYXVH B
MeLLoykax 3 100% KoneHKopoBOro xyionka

0 lMokpbiTie «Soyablock»

6 [LlepcTb Bio Soft (31MHAs cTopoHa)

e Bepbntoxba wepcTb 250 r/M? (3MMHASA CTOpoHa)

@ KaLuemup n wenk (3uMHsA cTopoHa)

0 100% BMCKO3HaA TKaHb

O =sEnmEn

O uHRnssE (FEE)

O =5EH00E/5F5% (BEE)
O zxsmm (EEE)

© sojablock Frz:

O anrroEmEamnEs
@ Sojablock s

O zvsnxE (52@)

© s 505 /5% 5% (2F@)
@ zanum (3@

@ =sEnmEn

© 100 jghma Gilloa

© (,anllagll g olis

© (Lol angll) 2 /plye 300 %100 s
O (a0l agl) gl gu uhs

O ugol el

© %100 413 yha - Laloo gali

@ Lgoll el

O (gl angll) o1 gu Lagn

O (sgvil axgll) % folye 250 Jo yeui
© (gl aagll) il g prosilall

@ 100 jg4ma Giiloa
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ARTICULATED BASE CHARACTERISTICS OF THE BASE
BASE ARTICULABLE CARACTERISTICAS DE LA BASE
BASE ARTICULABLE CARACTERISTIQUES DE LA BASE
BASE ARTICOLABILE CARATTERISTICHE DELLA BASE
VERSTELLBARE UNTERLAGE EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE
LLAPHPHAR BA3A XAPAKTEPUCTMKM OCHOBAHWMA
B RE PRERIFFE

Juneill alila éacla oaclall niloa

+17¢cm
24 £1cm

+19¢cm

SUPERBA

REQUIRES ARTICULATED MATTRESS

REQUIERE COLCHON EN VERSION ARTICULABLE
MATELAS EN VERSION ARTICULABLE NECESSAIRE
E NECESSARIO IL MATERASSO IN VERSIONE
ARTICOLABILE

MATRATZE IN VERSTELLBARER AUSFUHRUNG
ERFORDERLICH

NMPEAHA3HAYEH /1A LUAPHMPHOTO MATPACA
FERELRE

Jolao cila adipa calhii

O,
=T

WENGE WOOD FEET

PATAS MADERA WENGUE
PIEDS EN BOIS WENGE

PIEDI IN LEGNO WENGUE
FUSSE AUS WENGE-HOLZ
NEPEBAHHBIE HOXKM BEHIE
ISP 7R B Y FRE R

2l i o gldtw

12 cm

ANTI-FUNGUS, ANTI-MITES AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS, ANTIACAROS Y ANTIBACTERIAS
ANTIFONGIQUE, ANTIACARIEN ET ANTIBACTERIEN
ANTIFUNGHI, ANTIACARI E ANTIBATTERICO
ANTI-SCHIMMEL-, ANTI-MILBEN- UND
ANTI-BAKTERIEN-SCHUTZ

MPOTVBOrPUEKOBLIA, NPENATCTBYIOLLUIA NOABNEHNIO
HACEKOMBbIX M AHTUBAKTEPYASTBHbIN

TEE, FUMRIFETAE

odlpllg olallg by all also

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS
SUBSTANCES

FABRICADQS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE
OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT
NMPON3BELEHO BE3 NCMOJIb30BAHNA
BPE[IHbIX BELLIECTB
AP RS EEYR

aanll 6)ln algo Jloeiwl g acgino

TEXTILES
DE CONFIAN!

Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX




e
g

LA B

AMBIENT LIGHTING
LUZ AMBIENTAL
LUMIERE AMBIANTE
LUCE AMBIENTALE
UMGEBUNGSLICHT
OKPY>KAIOLLINVA CBET
IR
buollcgnll

L

ARTICULATED BASE

BASE ARTICULABLE

BASE ARTICULABLE

BASE ARTICOLABILE
VERSTELLBARE UNTERLAGE
LLIAPHUPHAA BA3A

A RE

Juneill alila éacla

-
LJ,

VIBRATING MASSAGE
MASAJE VIBRATORIO
MASSAGE VIBRANT
MASSAGGIO VIBRATORIO
VIBRATIONSMASSAGE
BUBPALIOHHBIA MACCAX
IREIREE

jgllclyla

Depending on the weight and shape of the body,
firm or adaptable rest support may be recommended.
Because of this, finding the optimum combination
between the mattress and base is fundamental

for healthy rest.

En funcion del peso y la morfologia del cuerpo

se recomienda un soporte de descanso firme

o0 adaptable. Por ello, encontrar la combinacién 6ptima
entre el colchén y la base resulta fundamental para

un descanso saludable.

En fonction du poids et de la morphologie du corps,
il est recommandé de choisir pour son sommeil un
support ferme ou adaptable. Trouver la combinaison
optimale entre le matelas et la base s"avere donc
fondamental pour un sommeil salutaire.

In funzione al peso ed alla morfologia del corpo,
si raccomanda un supporto di riposo rigido o
adattabile. Per questo, trovare la combinazione
ottimale tra il materasso e la base risulta
fondamentale per un riposo salutare.

Je nach Gewicht und Kérperform wird eine feste

oder anpassbare Unterlage empfohlen. Die optimale
Kombination von Matratze und Unterlage ist daher fir
einen gesunden Schlaf von grundlegender Bedeutung.

B 3aBucumMocTv 0T Beca Tena 1 0cobeHHoCTeil
hurypbl MOXeT BbITb PEKOMEH0BaHA XECTKan niu
afjantupyemas cuctema noaseca. [oatomy B 0cHOBe
3[10p0BOr0 OT/ibIXa IEXMUT NpaBuibHO NoAobpaHHoe
cO4eTaHne mMatpaca 1 OCHOBaHWA.

RIFEAGREEFAELR, AT E S0E N
MRREAR ST

ik, HERBMREZ BNRELHEZRE
R AR FY B Ak o

aolea Jloolwl anii ouwnll J4uig pjgll iy
alay) o] ella ¢qlilg .ayaill alilag aiio aal)
Ll Tyol 6aclallg Gilpall o adlioll aaygill

ano cagyh 8 6aguitioll aslyll agll




FIXED DIVAN BASE

CANAPE FIJO

CANAPE FIXE

SOMMIER FISSO

FESTE UNTERMATRATZE
HEMO/BWXHOE OCHOBAHME
B E KA ER

culi piilya

CHARACTERISTICS OF THE BASE
CARACTERISTICAS DE LA BASE
CARACTERISTIQUES DE LA BASE
CARATTERISTICHE DELLA BASE
EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE
XAPAKTEPUCTMKI OCHOBAHMA
PREH R

éaclall piloa

G 16 £1cm

BASES AVAILABLE WITH DIFFERENT COVERS
BASES DISPONIBLES EN DISTINTOS TAPIZADOS
BASES DISPONIBLES AVEC DIFFERENTS TISSUS
BASI DISPONIBILI IN DIVERSE TAPPEZZERIE
UNTERMATRATZEN MIT VERSCHIEDENEN
BEZUGEN ERHALTLICH

OCHOBAHKA MOCTABNAKOTCA C PASNINYHBIMMN
MOKPBITUAMN

SRUSRR A R

aalino aubeli 6pagio aclga

DOUBLE METAL STRUCTURE
DOBLF ESTRUCTURA METALICA
DOUBLE STRUCTURE METALLIQUE
DOPPIA STRUTTURA METALLICA
DOPPELTES METALLGESTELL
JBOVHAA METAJIIMYECKAA
KOHCTPYKLMA

W B

agojo ayineo duly

4

ANTI-FUNGUS, ANTI-MITES AND ANTI-BACTERIA

ANTIHONGOS, ANTIACAROS Y ANTIBACTERIAS

ANTIFONGIQUE, ANTIACARIEN ET ANTIBACTERIEN

ANTIFUNGHI, ANTIACARI E ANTIBATTERICO

ANTI-SCHIMMEL-, ANTI-MILBEN- UND ANTI-BAKTERIEN-SCHUTZ
MPOTWBOrPUBKOBLIA, NPENATCTBYIOLLMIA NOABAEHNIO
HACEKOMbIX 1 AHTUBAKTEPUASTbHbIN

TUARE, TSR ETMAE

odilnllg olallg cilipball aleo

WENGE COLOUR WOOD AND CHROMED METAL
MADERA COLOR WENGUE Y METAL CROMADO

BOIS COULEUR WENGE ET METAL CHROME

LEGNO COLOR WENGUE E METALLO CROMATO

HOLZ WENGEFARBEN UND METALL VERCHROMT
JIEPEBO LIBETA BEHIE 1 XPOMWPOBAHHbIA METAJI1
B ERFGEE SR

0955l ygl yaeog Laig gl Luia

10cm/15¢cm

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADQOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS

FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES

FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTQFFE HERGESTELLT

MPOM3BEAEHO BE3 NCMOJ/Ib30BAHMA BPEAHDBIX BELLIECTB
SRR EEYR

aanll 6)ln algo Jloeiwl jga acgino

DE CONFIANZE
Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX

FIXED DIVAN BASE

CANAPE FIJO

CANAPE FIXE

SOMMIER FISSO

FESTE UNTERMATRATZE
HEMO/BVXHOE OCHOBAHME
B e KRR

culi yiilya

(4

HALDUS

BASES AVAILABLE WITH DIFFERENT COVERS
BASES DISPONIBLES EN DISTINTOS TAPIZADOS
BASES DISPONIBLES AVEC DIFFERENTS TISSUS
BASI DISPONIBILI IN DIVERSE TAPPEZZERIE
UNTERMATRATZEN MIT VERSCHIEDENEN
BEZUGEN ERHALTLICH

OCHOBAHWA MOCTABNIAKOTCA C PASNINYHBIMN
MOKPBITUAMN

SR AR R P B

aalino aubheli 6pagio aclga

CHARACTERISTICS OF THE BASE
CARACTERISTICAS DE LA BASE
CARACTERISTIQUES DE LA BASE
CARATTERISTICHE DELLA BASE
EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE
XAPAKTEPUCTWKI OCHOBAHWA
FREREFIE

daclall pilba

G 22 +1cm/30+1cm

DOUBLE METAL STRUCTURE
DOBLE ESTRUCTURA METALICA
DOUBLE STRUCTURE METALLIQUE
DOPPIA STRUTTURA METALLICA
DOPPELTES METALLGESTELL
NIBOVNHAA METAJIMYECKAA
KOHCTPYKLIMA

W RBEH

aagojo aineo auy

4

ANTI-FUNGUS, ANTI-MITES AND ANTI-BACTERIA

ANTIHONGOS, ANTIACAROS Y ANTIBACTERIAS

ANTIFONGIQUE, ANTIACARIEN ET ANTIBACTERIEN

ANTIFUNGHI, ANTIACARI E ANTIBATTERICO

ANTI-SCHIMMEL-, ANTI-MILBEN- UND ANTI-BAKTERIEN-SCHUTZ
MPOTVBOrPVUEKOBLIA, NMPENATCTBYIOLLMIA NOABNEHNIO
HACEKOMbIX 1 AHTUBAKTEPUASTbHbIV

TUAE, TSR BTAE

odilnllg olallguiliyball aleo

BEECH COLOUR WOOD
MADERA COLOR HAYA
BOIS COULEUR HETRE
LEGNO COLOR FAGGIO
HOLZ BUCHEFARBEN
[IEPEBO, LIBET BYKA
BB A

Llo ygl cuin

WENGE COLOUR WOOD
MADERA COLOR WENGUE
BOIS COULEUR WENGE
LEGNO COLOR WENGUE
HOLZ WENGEFARBEN
JIEPEBO, LIBET BEHTE
ISP B AR A

GAlg gl wuia

{

CHROMED METAL

METAL CROMADO

METAL CHROME

METALLO CROMATO
METALL VERCHROMT
XPOMVPOBAHHBIA METANST
FEERE

094l yal yaeo

{

4cm

MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS SUBSTANCES
FABRICADQOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS

FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES

FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE

OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT

MPOV3BEAEHO BE3 NCMOJ/Ib30BAHMA BPEAHBIX BELLIECTB
EEIREPRSEEYIR

aapll 6)ln algo Jloeiwl jga acgino

TEXTILES
DE CONFIANZ;
Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX



FIXED SPRING DIVAN BASE
CANAPE FIJO DE MUELLES

CANAPE FIXE A RESSORTS
SOMMIER FISSO A MOLLE

FESTE UNTERMATRATZE
FOPM30HTAJIbHOE HEMOABIXHOE
MPYXXMHHOE OCHOBAHME

K EEA N AR

aio go (oulgiy culi gila

CHARACTERISTICS OF THE BASE
CARACTERISTICAS DE LA BASE
CARACTERISTIQUES DF LA BASE
CARATTERISTICHE DELLA BASE
EIGENSCHAFTEN DER UNTERLAGE
XAPAKTEPMCTMKM OCHOBAHWMA
PRERIFFIE

oaclall gniloa

& 27 +1cm

(4

PALADIO

POCKETED SPRING BLOCK

BLOQUE DE MUELLES ENSACADOQS
BLOC DE RESSORTS ENSACHES
BLOCCO MOLLE INSACCHETTATE
TASCHENFEDERKERN

BJIOK HE3ABUCHMbIX MPYXXMH
JERCEEE

42020 g

&

BEECH COLOUR WOOD
MADERA COLOR HAYA
BOIS COULEUR HETRE
LEGNO COLOR FAGGIO
HOLZ BUCHEFARBEN
[IEPEBO, LIBET BYKA
BB A

Llo gl vuin

CHERRY COLOUR WOOD
MADERA COLOR CEREZO
BOIS COULEUR CERISIER
LEGNO COLOR CILIEGIO
HOLZ KIRSCHHOLZFARBEN
JIEPEBO, BULLIHEBGLIN
1BHRLT AR A

gl ggl Luia

5cm (@ 60 mm)

i 2

1

BEECH COLOUR WOOD
MADERA COLOR HAYA
BOIS COULEUR HETRE
LEGNO COLOR FAGGIO
HOLZ BUCHEFARBEN
JIEPEBO, LIBET BYKA
BARBARM
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WENGE COLOUR WOOD
MADERA COLOR WENGUE
BOIS COULEUR WENGE
LEGNO COLOR WENGUE
HOLZ WENGEFARBEN
JIEPEBO, LIBET BEHTE
ISP B AR A
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CHROMED METAL

METAL CROMADO

METAL CHROME

METALLO CROMATO
METALL VERCHROMT
XPOMVPOBAHHBIZ METAST
FEER
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4cm

BASES AVAILABLE WITH DIFFERENT COVERS
BASES DISPONIBLES EN DISTINTOS TAPIZADOS
BASES DISPONIBLES AVEC DIFFERENTS TISSUS
BASI DISPONIBILI IN DIVERSE TAPPEZZERIE
UNTERMATRATZEN MIT VERSCHIEDENEN
BEZUGEN ERHALTLICH

OCHOBAHWA NOCTABJIAKTCA C PA3JTUYHBIMMN
MOKPBITUAMMN

REEREREFENRE
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ANTI-FUNGUS, ANTI-MITES AND ANTI-BACTERIA
ANTIHONGOS, ANTIACAROS Y ANTIBACTERIAS
ANTIFONGIQUE, ANTIACARIEN ET ANTIBACTERIEN
ANTIFUNGHI, ANTIACARI E ANTIBATTERICO
ANTI-SCHIMMEL-, ANTI-MILBEN- UND
ANTI-BAKTERIEN-SCHUTZ

MPOTMBOrPUBEKOBBIN, NPEMATCTBYOLLMIA NOABNEHNIO
HACEKOMbIX 1 AHTUBAKTEPUAJTbHBIN
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MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS
SUBSTANCES

FABRICADQS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE
OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT
MPON3BEAEHO BE3 NCMO/Ib30BAHMA
BPEZIHbIX BELLIECTB
EEIRERREEEYR
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DE CONFIANZE
Test sustancias nocivas
segin Oko-Tex Standard 100
Informe N° 990887 AITEX



HEADBOARD
CABEZAL
TETEDELIT

TESTIERA
KOPFTEIL
13r0J10BLE
PRE
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AVAILABLE WITH DIFFERENT COVERS
DISPONIBLE EN DISTINTOS TAPIZADOS
DISPONIBLE DANS DIFFERENTS CAPITONNAGES
DISPONIBILI IN DIVERSE TAPPEZZERIE

IN VERSCHIEDENEN BEZUGEN ERHALTLICH
[I0CTYTHb! PA3HbIE BAPVAHTbI OTENKM
LA E AL
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MANUFACTURED WITHOUT NOXIOUS
SUBSTANCES

FABRICADOS SIN SUSTANCIAS NOCIVAS
FABRIQUES SANS SUBSTANCES NOCIVES
FABBRICATE SENZA SOSTANZE NOCIVE
OHNE SCHADSTOFFE HERGESTELLT
MPON3BEZEHO BE3 NCMOJIb30BAHNA
BPE/IHbIX BELLIECTB
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Test sustancias nocivas
x Standard 100
Informe N° 990887 AITEX




100% COTTON
ALGODON 100%
100% COTON
COTONE 100%
100% BAUMWOLLE
100% XJI0MOK
100% #%

%100 hall

NATURAL SILK

SEDA NATURAL

SOIE NATURELLE
SETA NATURALE
NATURSEIDE
HATYPAJTbHBIA LLIENK
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LINEN
LINO
LIN
LINO
LEINEN
JIEH
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100% WOOL
LANA 100%
100% LAINE
LANA 100%
100% WOLLE
100% LLUEPCTb
100% FE
%100 cagnll

CASHMERE
CASHMERE
CASHMERE
CASHMERE
KASCHMIR
KALLEMUWP
Fo
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CAMEL'S WOOL
LANA DE CAMELLO
LAINE DE CHAMEAU
LANA DI CAMMELLO
KAMELWOLLE
BEPBJTIOXbA LLEPCTH
SEs
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100% VISCOSE
VISCOSA 100%
100% VISCOSE
VISCOSA 100%
100% VISKOSE
100% BUCKO3A
100% HERREF4E
%100 jgAuuall

100% NATURAL LATEX
LATEX 100% NATURAL

LATEX 100% NATUREL
LATTICE 100% NATURALE
100% NATURLATEX

100% HATYPAJIbHbIZA JTATEKC
100% KIRZLA
%100 oub il

COCONUT FIBRE

FIBRA DE COCO

FIBRE DE COCO

FIBRA DI COCCO
KOKOSFASER
KOKOCOBOE BOJIOKHO
iz
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SOYABLOCK
SOJABLOCK
SOJABLOCK
SOJABLOCK
SOJAKERN
BJ10K C COE
SOYABLOCK
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NATURAL TEMPERATURE CONTROL
CLIMATIZACION NATURAL

CLIMATISATION NATURELLE
CLIMATIZZAZIONE NATURALE

NATURLICHE TEMPERATURREGELUNG
MPYPOAHbI TEMNEPATYPHbIV KOHTPOTb
RITER

REST ZONES

ZONAS DE DESCANSO
ZONES DE REPOS
ZONE DI RIPOSO
LIEGEZONEN

30HbI OTZbIXA
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ARTICULATED SPRING MATTRESS
COLCHON DE MUELLES ARTICULADO
MATELAS A RESSORTS ARTICULE
MATERASSO A MOLLE ARTICOLATO
UNTERTEILTE FEDERKERNMATRATZE
CKITARBIBAIOLLIMCA MPY)XVHHbII MATPAC
B ERE

2020 JAulgs il

POCKETED SPRINGS
MUELLES ENSACADOS
RESSORTS ENSACHES
MOLLE INSACCHETTATE
TASCHENFEDERN
HE3ABVCVMBIE MPYXWHbI
JERAEE S
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DOUBLE CORE WITH SPRINGS POCKETED

DOBLE NUCLEQ DE MUELLES ENSACADOS

DOUBLE CCEUR AVEC RESSORTS ENSACHES

DOPPIO NUCLEQ CON MOLLE INSACCHETTATE
ZWEILAGIGER TASCHENFEDERKERN

NBOVHAR CEPALIEBUHA 113 HE3ABVCHMBbIX MPYXXUH
B B R E IR R
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MINIBLOCK SPRINGS

MUELLES MINIBLOCK
RESSORTS MINIBLOCK

MOLLE MINIBLOCK
MINIBLOCK-FEDERN

MPYXXWUHbI TUNA «MUHWUBI0K»
MINIBLOCK 35 &
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SIDE VENTILATION VALVES

VALVULAS LATERALES DE VENTILACION
AERATEURS LATERAUX

VALVOLE LATERALI DI VENTILAZIONE
SEITLICHE LUFTUNGSVENTILE

BOKOBbIE BEHTUIALIMOHHBIE KIAMAHbI
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FIXING HANDLES

ASAS DE SUJECION
POIGNEES DE SOUTIEN
MANICI DA TRASPORTO
HALTEGRIFFE

PYYKY [1/1A YCTAHOBKM
ENLFAR
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MATTRESS HEIGHT FROM CENTRE
ALTURA COLCHON DESDE EL CENTRO
HAUTEUR MATELAS DEPUIS LE CENTRE
ALTEZZA MATERASSO DAL CENTRO
MATRATZENHOHE VON DER MITTE
BbICOTA MATPACA OT LIEHTPA
AEBEEROHEE
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BASE HEIGHT WITHOUT LEGS
ALTURA BASE SIN PATAS
HAUTEUR BASE SANS PIEDS
ALTEZZA BASE SENZA PIEDI
UNTERLAGENHOHE OHNE FUSSE
BbICOTA OCHOBAHWA BE3 HOXEK
N PRBEB A PR 7
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info@aurigadescanso.com
www.aurigadescanso.com

AURIGA reserves the right to alter or remove any of
the products appearing in this catalogue without prior
warning, should it be considered necessary.

Products manufactured in Europe.

AURIGA se reserva el derecho de modificar o eliminar
sin previo aviso cualquiera de los productos de este
catalogo en el caso de que lo considere necesario.
Productos fabricados en Europa.

AURIGA se réserve le droit de modifier ou d'éliminer
sans avis préalable les produits du présent catalogue
si elle le juge nécessaire.

Produits fabriqués en Europe.

AURIGA si riserva il diritto di modificare o eliminare
senza preavviso qualsiasi prodotto di questo catalogo
nel caso in cui lo consideri necessario.

Prodotti fabbricati in Europa.

AURIGA behélt sich das Recht vor, jegliches der

in diesem Katalog dargestellten Produkte ohne
Vorankiindigung zu andern oder aus dem Angebot zu
nehmen, falls dies als notwendig erachtet werden sollte.
In Europa hergestellte Produkte.

AURIGA COXPAHAET MPABO M3MEHATb WJIN
YIANATb SO0 MPOAYKT, U30EPAXEHHbIN B
KATAJIOTE, BE3 MPEBAPUTE/IBHOIO
MPEAYMNPEXAEHWA, KPOME CNTYHAEB, KOTAA TAKOE
MPEAYNPEXEHWE CHUTAETCA HEOBXOAUMBIM.
MPON3BEAEHO B EBPOTE

HENE, AURIGA BNEXEMERAER LR
REEMZS, MAESEA.
FEERTERRM FE
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